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ПРАГМАТСКО-КОГНИТИВНИОТ АСПЕКТ НА 
ЛЕКСИЧКОСЕМАНТИЧКИТЕ КАРАКТЕРИСТИКИ ЗА 

ИЗРАЗУВАЊЕ НА МОДАЛНОСТА ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 
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Р Е З И М Е 
 
Јазичните средства и целоста на вербалната комуникација се 

реализира преку прагматиката и когнитивниот аспект, оттаму зборовите 
развиваат различни лексичкосемантички карактеристики. Само во 
практиката можеме да ги издвоиме  основните необележани употреби и 
развивањето на модалноста и фигуративниот израз. Човекот вербално и 
невербално го означува секој исказ  и отвора простор за толкување на она 
што го соопштува на различни начини. Како мерливи јазични средства за 
искажување на фигуративноста и стилската обоеност се јавуваат модалните 
зборови,  партикулите и преку лексичкосeмaнтичката анализа доаѓаме до 
секундарните значења што го градат избраниот дискурс. Преку примери од 
македонскиот јазик се дава една насока за концептуализацијата на 
лексичкото значење на избрани зборови.  
Клучни зборови: прагматика, когнитивна лингвистика, модалност, 
македонски јазик, лексика, семантика. 
 
 При формирањето на определен исказ и при создавањето на 
комуникациските ситуации, особено каде што доминираат вербалните 
(јазичните) ситуации, човекот вербално и невербално го означува секој 
исказ  и отвора простор за толкување на она што го соопштува на различни 
начини. За да се определи семантичкиот потенцијал на зборовите  при 
вербалната комуникација, а со помош на тоа и формално да се даде 
лексикографски опис, треба да се имаат предвид повеќе сегменти, наедно и 
повеќе пристапи. Сублиматот од теориската поставеност на 
традиционалните пристапи и најновите теории на анализата и синтезата на 
јазичните средства наметнува мултидисциплинарен пристап преку кој се 
овозможува семантичкиот опис на метајазикот да го определи лексичкото 
значење. Паралелите меѓу системите за комуникација несомнено се водени 
од јазикот како систем, како што констатира Рождественски „Јазичната 
активност, бидејќи е општа сопственост, обезбедува определување, 



 – 112 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

толкување и разбирање на сите нејазични знаци на јазичните системи. Таква 
е помошта и раководната улога на јазикот во создавањето на општествениот 
интелект.“ (Јуриј В. Рождественски, 2006: 81) 
 Секоја технологија на создавање на јазичните знаци има свои 
потенции за откривање на значењата, на широките или тесните можности 
за комуникација меѓу луѓето (потенцијален обем на вербални 
комуникации), можностите да се зафиксира и да се подреди присутната 
култура на личноста... (Јуриј В. Рождественски, 2006: 81) 
 Рождественски издвојува осум поставки т.е. принципи преку кои се 
согледува философијата на јазикот, имајќи ја предвид активната сфера 
преку пишаната и усната реализација која предвидува баланс меѓу 
граматиката, реториката, поетиката и стилистиката за да се дојде до 
основниот семантички опис на една лексема и нејзиниот семантички 
потенцијал. Тој постојан процес на движење на лексемата при создавање 
нови искази и  активирање од менталниот лексикон на личноста кон 
меѓујазикот ( lingua mentalis) до семантичката сфера изразена во 
синтаксичката структура на реченицата може да се реконструира и да 
создава нови искази според умешноста на составувачот на информацијата 
(според Караулов, 1987: 175, преземено од Стана Ристи}, Милана Ради}-
Дугоњи}, 1999: 41). Според матрицата која ја поседува секоја личност во 
сопствениот ментален лексикон се создава универзално прототипско јадро 
каде што се поставени сите претстави за можните значења на лексемите 
поврзани со поимите и претставите. Според мислењата на Апресјан 
зборовите на природниот јазик (семантичките примитиви) се зборови од прв 
план во прототипското јадро, тие се  цврсто вкоренети во националниот 
јазик. Според тоа со семантичкиот метајазик може да се опишува 
националната семантика, додека пак длабинската семантика има потреба од 
поинакви описи во кои ќе се најдат и значења што се само формално 
поставени, како можност и не се реализирани, или кога ќе најдат свој 
простор влегуваат во сферата на модални употреби, асоцијации, шеми, 
логички поврзувања, пропозиции, симболи, формули. Овие последниве се 
јавуваат како скаменети форми во менталниот лексикон на личноста. 
Знаењето на јазичната личност се определува според зборовите кои се 
јавуваат како јазични единици на мислата и како носители на нејзиниот 
капацитет.  
 Прагматско-когнитивниот аспект ги зема предвид сите можности за 
да се даде, односно да се определи лексичкосемантичкиот опис кој 
произлегува од примерите продуцирани во активната јазична сфера. Ние 
може да ги опишуваме во речник  зборовите, да дадеме нивна 
лексикографска карта, да издвоиме значења по определена 
позиционираност, да дадеме реченици во кои се реализираат тие зборови и 
кои претставуваат логички исправни искази, но во определени дискурси ќе 
се јават нови можности што ќе го прошират опфатот на лексикографскиот 
опис, а со тоа и семантиката. Определени околности ќе создадат нови, 
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пошироки значења што може и да се јават во сферата на граматичкиот опис, 
на пр. лексикализација на определени форми во нови основни, според 
функцијата и според семантичкиот опис. Јазичните средства и целоста на 
вербалната комуникација се реализира преку прагматиката и когнитивниот 
аспект, оттаму зборовите развиваат различни лексичкосемантички 
карактеристики. Само во практиката можеме да ги издвоиме  основните 
необележани употреби и развивањето на модалноста и фигуративниот 
израз, а потоа да се направи соодветен лексикографски, семантички и 
синтаксички опис, односно која лексема какво значење има, каква употреба 
може да развие во реченица, кога се јавува во основното (необележано) 
значење и кога се јавува во преносно (фигуративно) значење, колкава е 
нејзината можност за развивање  нови значења и колкаво е нејзиното 
учество во градењето на исказите. 
 Користејќи ги моделите и постапките за определување на 
принципите на идентификација за надворешните и скриените индикатори 
за изразување на модалноста сметавме дека е потребно да се земат предвид 
некои постапки како можност за попрецизно откривање на средствата со 
кои се прикажува таа. Пред се користејќи се со когнитивните граматички 
истаржувања и имајќи ја предвид прагматиката и концептуелизацијата како 
процес преку кои се доаѓа до определени сознанија. 

Прагматиката ја дава насоката како да се идентификуваат 
конституентите на исказот преку кои се дефинира односот на составувачот 
на информацијата кон она што го соопштува. Ако се има предвид 
когнитивнолингвистичкиот пристап значењето е субјективно и динамично, 
притоа е оставен простор за различно толкување на една иста ситуација. 
Различните видувања и опис на една иста ситуација доведува до  претстава 
за универзални структури што ја дефинираат неа и го конструираат 
значењето за да се спои во еден единствен опис. Оттаму вродената 
граматичка компетенција ги условува правилата за познавањето на јазикот 
според универзалната граматика. 

Когнитивната граматика го предвидува функционалниот пристап 
кон граматичкиот опис што води кон развивање модели преку 
конструкциската граматика во поширока и во потесна смисла. (Branimir 
Belaj, Goran Tanaskovic F., 2013: 17–65) Концептуализација како процесот 
според кој се доаѓа до толкување, објаснување на некој поим го предвидува 
и степенот на неутралноста на составувачот на информацијата кон она што 
го соопштува. 

Кога станува збор за модалноста, таа во основата претставува став, 
некаков личен однос на составувачот кон информацијата, односно кон она 
што сака да го соопшти со даден исказ. Тој став може да биде неутрален и 
секогаш е поврзан со определен тип дискурс. Во определени дискурси 
ставот може да се обележи преку одделни сентименти, чувствени реакции, 
па да се искаже: умереност, сигурност, веродостојност, увереност, 
веројатност итн. Преку модалноста може да се прикаже и релацијата на 
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исказот наспрема стварноста, оттука модалноста може да се разгледа како 
лексичко-граматичка категорија, на морфолошко ниво (преку 
идентификатори и надворешни квалификатори на исказот), потоа преку 
лексикализирани форми (придавки и прилози или од  и со нив) и преку 
граматикализирани зборови (со некаква синтаксичка функција, на пр. 
одделни сврзници и сврзувачки зборови). 

Истражувањата на полето на модалноста покажуваат дека постапно 
границите на средствата со кои се искажува модалноста се прошируваат. 
Дијахрониски гледано во почетокот вниманието било насочено само кон 
грамакатизилираните експоненти со модално значење, на пр. преку 
модалните глаголи (може / не може, мора / не мора, треба / не треба, сака / 
не сака, мисли / не мисли, значи, се разбира итн.). Во поновите истражувања 
особено значење им се дава на лексикализираните јазични средства 
(модално употребените или во функција на модален збор прилози и 
придавки) , но и на определени именки и состави кое се јавуваат како 
декомпонирани модални зборови (сигурно- со сигурност, веројатно- со 
голема веројатноста. Во рамките на модалноста може да се јават зборови од 
сите зборовни групи. 

Како мерливи јазични средства за искажување на фигуративноста и 
стилската обоеност се јавуваат модалните зборови,  партикулите и преку 
лексичкосeмaнтичката анализа доаѓаме до секундарните значења што го 
градат избраниот дискурс. Преку примери од македонскиот јазик се дава 
една насока за концептуализацијата на лексичкото значење на избрани 
зборови.  

Преку анализата на средствата што може да се јават како модални 
може да издвоиме неколку групи: модални зборови (можеби, веројатно, 
секако, сигурно, бездруго, навистина, тукуречи, белки, безбели, божем), 
лексикализирани прилози (апсолутно, целосно, совршено, речиси, скоро, 
такаречи), лексикализирани придавки (суштински, длабински, светски), 
модални глаголи (може, мора, треба, сака, мисли, значи, се разбира- коа се 
дел од да- конструкцијата или одделно во контекст), модални изрази (за 
големо чудо, за жал, за среќа, за радост, на крајот на краиштата, без сомнеж/ 
сомнение, без дилема, без претерување), одделни именки во определен 
контекст  итн. 

Модалноста може да се оствари преку конкретни ситуации во исказ 
кој сведочи за определена субјективна оцена и преку кој се пренесува 
некаква сентименталност ( еден вид сентименти). Сите тие средства служат 
за искажување некој вид модалност. Насоките одат кон основни три вида 
модалност– епистемска, деонтичка и динамичка.  

Со употребата на епистемската модалност се искажува сомнеж  во 
можноста да се изврши некое дејство, а она што се соопштува во основа е 
поставено хипотетички, на. пр. Проклет да бидам оттогаш поминаа сто 
години. (Живко Чинго, Големата вода, 1980, Култура, Скопје). Деонтичката 
модалност се користи да се искаже обврска, дозвола или можност за 
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извршување на некое дејство, обично со модален глагол од типот: може 
да..., мора да... (Може да се сака татковината и..., Мора да се работи ..., Може 
да се успее...). Динамичката модалност се користи за да се прикаже некаква 
способност на субјектот, наедно да се означи и потреба и нужност 
(неопходно, евидентно).  

Овде илустративно ќе дадеме некои примери за да се забележи 
лексикализацијата и граматикализацијата на одделни зборови, и зборовни 
групи ( особено придавки и прилози) и да се дојде до модален израз. 
Проблемот околу идентификацијата на модалниот збор или израз и типот 
на модалност е навистина комплексен и сложен. Негде се наоѓа решение: со 
интерпункција (изделување со запирка на модалниот збор, а на прилогот не 
или со синтаксичката анализа); преку анализа на реченичните членови ( 
модалните зборови и изрази се надвор од реченичната структура исто како 
извиците)– информацијата необележана може да се пренесе без нив, а 
нивното присуство го иницира сентиментот и го развива односот на 
составувачот кон информацијата; преку слеаното пишување (тукуречи, но 
во други услови ова решение не заживеа). 

Описот на лексиката во ТРМЈ определува еден дел лексика која се 
јавува дефинирана како модални зборови, но толкувањата честопати се со 
други зборови кои не се модални (прилози и придавки) или со 
декомпонирани состави од определениот модален збор, на пр.: 

 
белки мод. (разг.)  изразува можност 
 изразува веројатност 
 изразува претпоставка 
 изразува надеж 
безбели мод. (арх.)  без сомнение  
 секако 
 сигурно 
веројатно мод.  На веројатен начин 
 сигурно 
бездруго мод.  Без сомнение 
 сигурно 
 несомнено 
 секако 
 неминовно 
тукуречи мод.  Без сомнение 
 сигурно 
 несомнено 
 секако 
 неминовно 
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речиси  мод. (прил. Во ТРЈМ, 
V:232) 

скоро 

 без малку 
 така да се каже 
 уште сосема малку 

Семантички тукуречи, такаречи, речиси и скоро имаат заеднички 
опфат во некои сфери, како во примерите:  

Речиси заспан. Речиси мртов. Речиси болен. Речиси жена.  

Такаречи заспан. Такаречи мртов. Такаречи болен.  Такаречи 
жена. Такаречи заспан.  

Тукуречи заспан. Тукуречи мртов. Тукуречи болен.  Тукуречи 
жена. Тукуречи заспан.  

Скоро мртов. Скоро болен. Скоро жена. 

Во некои примери може да се толкуваат овие лексеми како 
функционални изрази кои се функција на лексички показатели, но тоа е кога 
ќе се врзат со дејството (определени глаголи), па може да се толкува како 
појава на некаква евиденцијалност. Во примерите кога станува збор за 
лексикализирани форми што се јавуваат како модални зборови, тие се 
надвор од синтаксичката структурна анализа. Овде даваме само илустрација 
преку неколку примери од ТРМЈ и со тоа се отвора прашањето за нивната 
поставеност во овој речник. 

Дали може овие примери да се вградат во сферата на 
лексикализација на придавките и прилозите во изразување на модалноста 
или имаме потреба од поширок контекст е прашање што бара една 
поцелосна и исцрпна анализа. Повторно се поставува прашањето дали може 
да најдат анализите строг простор за граматички опис кој ќе овозможи 
еднозначна информација за секоја лексема и нејзиното место во јазичниот 
израз со што ќе се одговори на клучното прашање што сакал да каже 
соопштувачот и со каков сентиментален призвук. 
 

 
 
 
 
 
 
 



 – 117 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

ЛИТЕРАТУРА: 

1. Драгићевић, Р. (2007), Лексикологија српског језика, Завод за уџбенике, 
Београд.  

2. Конески Бл.(1982), Граматика на македонскиот литературен јазик, 
Скопје. 

3. Ристић С., Радић-Дугоњић М. (1999), Реч. Смисао. Сазнање (студија из 
лексичке семантике), Београд.  

4. Рождественски, Јуриј В. (2006) Принципите на современата реторика, 
Скопје, Македонска реч.  

5. Branimir Belaj, Goran Tanaskovic F., (2013) Kognitivna gramatika u kontekstu 
konstrukcijskih modela, Zagreb, Filologija 61. 

6. Wierzbicka A. (1991), Cross-Cultural Pragmatics, The Semantics of Human 
Interaction, Trends in Linguistics, Studies and Monographs 53, ed. Werner 
Winter, Berlin - New York. 

7. Толковен речник на македонскиот јазик, том I (А-Ж),  (2003), редакција: К. 
Конески, Сн. Велковска, Ж. Цветковски, група автори, Институт за 
македонски јазик „Крсте Мисирков“, Скопје. 

8. Толковен речник на македонскиот јазик, том II (З-К),  (2005), редакција: К. 
Конески, Сн. Велковска, Ж. Цветковски, група автори, Институт за 
македонски јазик „Крсте Мисирков“, Скопје. 

9.  Толковен речник на македонскиот јазик, том III(Л-О),  (2006), редакција: 
К. Конески, Сн. Велковска, Ж. Цветковски, група автори, Институт за 
македонски јазик „Крсте Мисирков“, Скопје. 

10.  Толковен речник на македонскиот јазик, том IV (П),  (2008) редакција: К. 
Конески, Сн. Велковска, Ж. Цветковски, група автори, Институт за 
македонски јазик „Крсте Мисирков“, Скопје. 

11. Толковен речник на македонскиот јазик, том V (Р-С),  (2011) редакција: К. 
Конески, Сн. Велковска, Ж. Цветковски, група автори, Институт за 
македонски јазик „Крсте Мисирков“, Скопје. 

12. Толковен речник на македонскиот јазик, том VI (Т-Ш),  (2014) редакција: 
К. Конески, Сн. Велковска, Ж. Цветковски, група автори, Институт за 
македонски јазик „Крсте Мисирков“, Скопје. 

	


